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No chin ou mitin dò novembre. Le bi chèla d'outon
hêrè le bi payjâdzo k'on pouéchò Imagina.

Din le prâ in fathe dou ban yo ke chu acheta du la
grantin, lé yu hou bithè tchakè-nêrè chayi dò lou éhrâbyo, yo ke
l'avan pachâ la né. Totè, l'avan na yotzèta ou na klanka ke fajan
bin ala in chiévechan le tzemin yô k'alâvan pachâ to le dzoua.
Arouvâyè din chon prâ, l'armaye, la pojâ chon moua à têra è la
keminhi à chè gouernâ avu piéji. Cha linvoua chavi inbortoyi cha
mouâcha è d'on piti kou de titha arouvâvè à trochâ ha mouâcha
dò chouâ. "fo chavê, ke Iè j'armayè l'an rin de din déchu à ke
n'arouvin pâ à tayi l'herba, la tréjon on kou ke la bin charâye din
chon moua".

Et d'avanhy di Iè kou d'on pâ, po kontinuâ à chè
choulâ dé ha baia pathera tindra, ke li dion le "rèpé". Herba y
bayè on go partikuyi ou lathi di premirè chouyè, ke la vatze
bayè apri avi medji chi "Rèpé".

Otre le dzoua, on vè on bi armayi, ke Iè on n'orno d'on
chertin âdzo, ke vin bayi on toua yô ke chon tropi Iè. In chi bi
dzoua d'outon, li à chovin ouna bithe, ke chin le vôlè fâ à
chenayi on kou, la hyotzèta ke li chârè on bokon ou kou, pê le
rimo, pâ tru grô

Tienta pye baia vijion de pé è de trantchilitâ, on vê
on dinche bi tablo, ke chè préjintè à vouhra yuva

Din na chê de cadré, to pri, ke fâ chéparachyon intrè
Iè dou bin ke chè totzon, on vê è on intin di j'oji, ke chè
démaron de na brantsé à l'otra, adon k'on yêrdza avu choupie- '
the chè dépyathè de na loche à l'otra d'on gro tsâno ke la krê
din ha chè.

Pu vê thin k"arè, on bouébo, vithu in armayi achebin
arouvè pri dou tropi è keminthè à ayobâ, to chi tropi ke vignon
l'ena apri l'otra redjindre l'éhrâbyo, yo ke van pachâ la né.

"Vignidè totè bientzè nêrè, rodzè mothèlè,

• "Din vouhre n'éhrâbyo po vo j'aryâ à la tsandèla
"Et po dremi ou chè è ou tsô in atindin déman
"Ke vo pori rè alâ din vouhron prâ in tsan.

Djean di Ne
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